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EL Ξεκινήστε εδώ

SL Začnite tukaj

HR Počnite ovdje

Εγκατάσταση εκτυπωτή /
Nastavitev tiskalnika /
Postavljanje pisača /
Поставување на печатачот /
Podešavanje štampača /
Yazıcı Kurulumu

	Q  
Για την αρχική εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε 
τα δοχεία μελάνης που συνόδευαν τον εκτυπωτή. Αυτά τα 
δοχεία δεν πρέπει να αποθηκευτούν για μετέπειτα χρήση.
Το μελάνι που παρέχεται μαζί με τον εκτυπωτή χρησιμοποιείται κατά 
την αρχική εγκατάσταση. Για τη δημιουργία εκτυπώσεων υψηλής 
ποιότητας, ο εκτυπωτής πρέπει να πληρωθεί πλήρως με μελάνι.
Μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης, το μελάνι που 
απομένει στις κασέτες μελανιού και η διάρκεια ζωής του 
κουτιού συντήρησης θα είναι περιορισμένα. Ακόμα κι αν τα 
επίπεδα μελανιού είναι χαμηλά ή η διάρκεια ζωής του κουτιού 
συντήρησης πλησιάζει στο τέλος της, μπορείτε να συνεχίσετε 
την εκτύπωση έως ότου ο εκτυπωτής εμφανίσει οδηγίες 
αντικατάστασης. Ωστόσο, συνιστούμε να έχετε στη διάθεσή σας 
ανταλλακτικές κασέτες μελανιού και ένα κουτί συντήρησης.
Za začetno nastavitev poskrbite, da boste uporabili kartuše 
s črnilom, ki so priložene temu tiskalniku. Teh kartuš ni 
mogoče shraniti za kasnejšo uporabo.
Za začetno nastavitev se uporabi črnilo, priloženo tiskalniku. Če 
želite doseči izjemno kakovost natisnjenih dokumentov, tiskalnik 
v celoti napolnite s črnilom.
Po končani nastavitvi sta črnilo, preostalo v kartušah s črnilom, 
in življenjska doba vzdrževalne škatlice omejena. Tudi če so ravni 
napolnjenosti črnila nizke ali če se približuje konec življenjske 
dobe vzdrževalne škatlice, lahko še naprej tiskate, dokler tiskalnik 
ne prikaže navodil za zamenjavo. Vendar priporočamo, da imate 
pripravljene nadomestne kartuše s črnilom i vzdrževalno škatlico.

Pri početnom postavljanju obvezno upotrijebite spremnike 
s tintom koje ste dobili s pisačem. Ovi spremnici ne mogu se 
spremiti za kasniju upotrebu.
Tinta u isporučena zajedno s pisačem upotrebljava se prilikom 
početnog postavljanja. Kako bi proizveo ispise najviše kvalitete, 
pisač treba biti i bit će potpuno ispunjen tintom.
Nakon dovršetka postavljanja, preostala tinta u tintnim ulošcima 
i životni vijek kutije za održavanje će biti ograničeni. Čak i kada 
su razine tinte niske ili kada se životni vijek kutije za održavanje 
približava kraju, možete nastaviti s ispisom sve dok pisač 
ne prikaže upute za zamjenu. Međutim, preporučujemo da 
pripremite zamjenske tintne uloške i kutiju za održavanje.

За почетното поставување, осигурајте се дека ги 
користите касетите со мастило што биле испорачани 
со овој печатач. Овие касети не можат да се зачуваат за 
подоцнежна употреба.
Мастилото доставено со вашиот печатач се користи за време 
на почетното поставување. За да се произведат отпечатоци 
со најголем квалитет, печатачот треба да биде и ќе биде 
целосно наполнет со мастило.
Откако ќе заврши поставувањето, мастилото што 
преостанува во касетите и работниот век на кутијата за 
одржување ќе бидат ограничени. Дури и ако нивоата 
на мастило се ниски, или работниот век на кутијата за 
одржување се приближува до крајот, можете да продолжите 
да печатите сè додека печатачот не ги прикаже упатствата 
за замена. Сепак, ви препорачуваме да имате подготвено 
заменски касети за мастило и кутија за одржување.

Za početno podešavanje obavezno koristite kertridže sa 
mastilom koji su isporučeni sa štampačem. Ovi kertridži se 
ne mogu sačuvati za kasniju upotrebu.
Mastilo isporučeno uz vaš štampač se koristi tokom početnog 
podešavanja. Da bi se dobili otisci najvišeg kvaliteta, štampač 
treba da bude i biće potpuno napunjen mastilom.
Nakon završetka podešavanja, preostalo mastilo u kertridžima 
i radni vek kutije za mastilo biće ograničeni. Čak i ako su nivoi 
mastila niski ili ako je radni vek kutije za mastilo pri kraju, 
možete da nastavite sa štampanjem sve dok štampač ne prikaže 
uputstva za zamenu. Međutim, preporučujemo da pripremite 
kertridže sa mastilom i kutiju za mastilo.

Başlangıç kurulumunda, bu yazıcı ile birlikte gelen 
mürekkep kartuşlarını kullanmaya dikkat edin. Bu kartuşlar 
ileride kullanım için saklanamaz.
Yazıcınızla birlikte verilen mürekkep, ilk kurulum sırasında 
kullanılır. En yüksek kalitede baskılar üretmek için, yazıcının 
tamamen mürekkeple doldurulması gerekir ve dolmalıdır.
Kurulum tamamlandıktan sonra, kartuşlarda kalan mürekkep 
ve bakım kutusunun hizmet ömrü sınırlı olacaktır. Mürekkep 
seviyeleri düşük veya bakım kutusunun hizmet ömrü bitmek 
üzereyse de, yazıcıda değiştirme talimatları görüntülenene 
kadar yazdırmaya devam edebilirsiniz. Ancak yedek mürekkep 
kartuşları ve bir bakım kutusu ile hazırlanmanızı öneririz.

Οδηγός πίνακα ελέγχου /
Vodič po nadzorni plošči /
Vodič za upravljačku ploču /
Водич за контролната табла /
Vodič za kontrolnu tablu /
Kontrol Paneli Kılavuzu

Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τον εκτυπωτή.
Vklopi/izklopi tiskalnik.
Uključuje ili isključuje pisač.
Го вклучува или исклучува печатачот.
Uključivanje/isključivanje štampača.
Yazıcıyı açar veya kapatır.

Εμφανίζει την οθόνη μενού.
Prikaže zaslon z menijem.
Prikaz zaslona s izbornikom.
Го прикажува екранот за Мени.
Prikazuje ekran menija.
Menü ekranını görüntüler.

Εμφανίζει την οθόνη Φύλλο πληροφοριών εκτυπωτή.
Na zaslonu prikaže preglednico s podatki o tiskanju.
Prikazuje zaslon lista s podacima o ispisu.
Го прикажува екранот на Листот за информации за 
печатење.
Prikazuje ekran štampanja informativnog lista.
Yazdırma Bilgileri Sayfası ekranını görüntüler.

Φωτίζει το εσωτερικό του εκτυπωτή.
Osvetli notranjost tiskalnika.
Pali se svjetlo unutar pisača.
Ја осветлува внатрешноста на печатачот.
Osvetljava unutrašnjost štampača.
Yazıcının içerisini aydınlatır.

Κάνει εναλλαγή των οθονών.
Preklopi med zaslonoma.
Zamjena zaslona.
Ги префрла екраните.
Prebacuje ekrane.
Ekranlar arası geçiş yapar.

Εμφανίζει την κατάσταση της σύνδεσης δικτύου.
Prikaže status omrežne povezave.
Prikazuje stanje povezanosti s mrežom.
Го прикажува статусот на мрежната врска.
Prikazuje status mrežne veze.
Ağ bağlantısı durumunu görüntüler.

Εμφανίζει τις πρόσθετες πληροφορίες.
Prikaže dodatne informacije.
Prikazuju se dodatni podaci.
Ги прикажува дополнителните информации.
Prikazuje dodatne informacije.
İlave bilgileri görüntüler.

Υποδεικνύει ένα πρόβλημα με τα στοιχεία. Πατήστε το 
εικονίδιο για να δείτε πώς μπορείτε να λύσετε το πρόβλημα.
Nakaže težavo z elementi. Tapnite ikono, da preverite, kako 
rešiti težavo.
Označava problem sa stavkama. Dodirnite ikonu radi provjere 
načina rješavanja problema.
Укажува на проблем со елементите. Допрете на иконата за 
да проверите како да го решите проблемот.
Označava da postoji problem sa stavkama. Dodirnite ikonu da 
biste proverili kako da rešite problem.
Öğelerdeki bir soruna işaret eder. Sorunu nasıl çözeceğinize 
göz atmak için simgeye dokunun.

Τοποθέτηση χαρτιού /
Nalaganje papirja /
Umetanje papira /
Ставање хартија /
Ubacivanje papira /
Kağıt Yerleştirme

A	
Ανοίξτε, σύρετε προς τα έξω.
Odprite, potisnite navzven.
Otvorite, izvucite.
Отворете, лизнете кон надвор.
Otvorite, izvucite.
Açın, dışarı doğru çekin.

SC-P900 Series SC-P700 Series

B	
Σύρετε.
Podrsnite.
Povlačenje.
Лизнете.
Povucite.
Kaydırın.

C	
Τοποθετήστε χαρτί με την εκτυπώσιμη πλευρά στραμμένη προς τα επάνω.
Naložite papir, tako da bo stran za tiskanje obrnjena navzgor.
Stavite papir sa stranom za ispis okrenutom gore.
Ставете ја хартијата со страната за печатење свртена нагоре.
Ubacite papir tako da strana za štampanje bude okrenuta licem nagore.
Yazdırılabilir taraf yukarı bakacak şekilde kağıdı yerleştirin.

D	
Εφαρμόστε.
Prilagodite.
Prilagodite.
Наместете.
Uklopite.
Ayarlayın.

E	
Ανοίξτε.
Odprite.
Otvorite.
Отворете.
Otvorite.
Açın.

F	
Τραβήξτε έξω.
Izvlecite.
Izvucite.
Извлечете.
Izvucite.
Çekip çıkarın.

G	
Στην οθόνη LCD εμφανίζεται η οθόνη εγκατάστασης χαρτιού. Επιλέξτε το 
μέγεθος του χαρτιού και τον τύπο χαρτιού που φορτώσατε στον εκτυπωτή.
Na zaslonu LCD se prikaže zaslon za nastavitev papirja. Izberite velikost in 
vrsto papirja, ki ste ga vstavili v tiskalnik.
Na LCD ekranu je prikazan zaslon za postavljanje papira. Odaberite veličinu i 
tip papira koji ste umetnuli u pisač.
На LCD-екранот се прикажува екранот за поставување на хартијата. 
Изберете ги големината и типот на хартијата што ја поставивте во 
печатачот.
Na LCD ekranu se prikazuje ekran za podešavanje papira. Izaberite veličinu i 
tip papira koji ste ubacili u štampač.
LCD ekranda kağıt kurulum ekranı görüntülenir. Yazıcıya yüklediğiniz kağıt 
boyutunu ve kağıt türünü seçin.

МК Почнете оттука

SR Počnite ovde

TR Buradan Başlayın

4140720-00	 Black
Front

	c  
Μην ανοίγετε τη συσκευασία του δοχείου μελανιού αν δεν είστε 
έτοιμοι να το τοποθετήσετε στον εκτυπωτή. Το δοχείο παρέχεται 
σε συσκευασία κενού για τη διατήρηση της αξιοπιστίας του.
Ne odpirajte paketa s kartušami za črnilo, dokler je niste 
pripravljeni namestiti v tiskalnik. Kartuša je vakuumsko pakirana, 
da ohrani svojo zanesljivost.
Nemojte otvarati pakiranje spremnika s tintom dok ga ne 
budete spremni instalirati u pisač. Spremnik je u vakuumiranom 
pakiranju radi očuvanja njegove pouzdanosti.
Не отворајте го пакувањето на касетата со мастило сѐ додека 
не сте подготвени да ја ставите во печатачот. Касетата е 
спакувана под вакуум за да ја задржи постојаноста.
Nemojte otvarati pakovanje kertridža sa mastilom dok ne budete 
spremni da ga postavite u štampač. Pakovanje kertridža sa 
mastilom je vakumirano da bi se održala njegova pouzdanost.
Yazıcıya takmaya hazır olana kadar mürekkep kartuşu paketini 
açmayın. Güvenilirliğini sürdürmek için kartuş vakumlu şekilde 
ambalajlanmıştır.

Μην συνδέσετε το καλώδιο USB, παρά μόνο όταν σας ζητηθεί.
Ne priključite kabla USB, dokler niste pozvani.
Ne spajajte USB kabel ako niste primili uputu da to učinite.
Не приклучувајте го кабелот за USB ако не ви се рече.
Nemojte priključivati USB kabl ako niste dobili uputstvo da to 
učinite.
Sizden istenmediği sürece bir USB kablosu bağlamayın.

Αποσυσκευασία / Odstranjevanje 
embalaže / Uklanjanje ambalaže /  
Отпакување / Raspakivanje / 
Ambalajın Açılması

Ενδέχεται να συμπεριλαμβάνονται πρόσθετα στοιχεία ανάλογα με την τοποθεσία. 
Κουτί συντήρησης: Εάν εμφανιστεί το σφάλμα πλήρωσης του κουτιού συντήρησης, 
αντικαταστήστε το κουτί συντήρησης. Ανατρέξτε στις Οδηγίες χρήστη.
Dodatni elementi so lahko vključeni glede na lokacijo. 
Vzdrževalna škatlica: če se prikaže sporočilo o polni vzdrževalni škatlici, jo 
zamenjajte. Glejte Navodila za uporabo.
Ovisno o lokaciji mogu biti dodane još neke stavke. 
Kutija za održavanje: ako se prikazuje pogreška jer je kutija za održavanje 
puna, zamijenite ju. Pogledajte Korisnički vodič.
Може да бидат вклучени дополнителни елементи во зависност од 
локацијата. 
Кутија за одржување: Ако се појави грешка дека кутијата за одржување 
е полна, заменете ја. Погледнете го Упатството за корисникот.
Dodatne stavke mogu biti uključene u zavisnosti od lokacije. 
Kutija za mastilo: Ako se pojavi greška s porukom da je kutija za mastilo 
puna, zamenite je. Pogledajte Korisnički vodič.
Bölgeye göre ilave ürünler bulunabilir. 
Bakım kutusu: Bakım kutusu dolu hatası görünürse, değiştirin. Kullanım 
Kılavuzu bakın.

Αντικατάσταση δοχείων μελανιού /
Zamenjava kartuš s črnilom /
Zamjena spremnika s tintom /
Замена на касетите со мастило /
Zamena kertridža sa mastilom /
Mürekkep Kartuşlarının Değiştirilmesi

Όταν σας ζητηθεί να αντικαταστήσετε ένα δοχείο μελανιού, προετοιμάστε 
ένα νέο δοχείο μελανιού.
Ko ste pozvani, da zamenjate kartušo s črnilom, pripravite novo kartušo.
Kada se do vas zatraži da zamijenite spremnik s tintom, pripremite novi 
spremnik s tintom.
Кога се бара да замените касета со мастило, подгответе нова касета со 
мастило.
Kada vam bude zatraženo da zamenite kertridž sa mastilom, pripremite 
novi.
Mürekkep kartuşu değiştirme uyarısı aldığınızda, yeni bir mürekkep kartuşu 
hazırlayın.

A	
Ανοίξτε.
Odprite.
Otvorite.
Отворете.
Otvorite.
Açın.

B	
Ανοίξτε.
Odprite.
Otvorite.
Отворете.
Otvorite.
Açın.

C	
Σπρώξτε.
Pritisnite.
Gurnite.
Притиснете.
Gurnite.
İtin.

D	
Αφαιρέστε.
Odstranite.
Uklonite.
Отстранете.
Uklonite.
Çıkarın.

 Series
 Series

Επισκεφθείτε τον ιστότοπο για να εκκινήσετε τη διαδικασία εγκατάστασης, 
να εγκαταστήσετε πρόγραμμα οδήγησης εκτυπωτή ή εφαρμογή και να 
ρυθμίσετε τις παραμέτρους δικτύου.
Obiščite spletno stran za začetek namestitvenega postopka, namestite 
gonilnik ali aplikacijo tiskalnika in konfigurirajte omrežne nastavitve.
Posjetite mrežnu stranicu radi pokretanja postupka postavljanja, instalirajte 
upravljački program pisača ili aplikaciju i konfigurirajte mrežne postavke.
Посетете ја веб-локацијата за да го започнете процесот на поставување, 
да ги инсталирате двигателот на печатачот или апликацијата и да ги 
конфигурирате мрежните поставки.
Posetite veb-lokaciju da biste započeli proces podešavanja, instalirali 
upravljački program štampača ili aplikaciju i konfigurisali mrežne postavke.
Kurulum işlemini başlatmak, yazıcı sürücüsü veya uygulamasını yüklemek 
ve ağ ayarlarının yapılandırmak için websitesini ziyaret edin.
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E	
Ανακινήστε το νέο δοχείο μελανιού περίπου 15 φορές εντός 5 
δευτερολέπτων, όπως φαίνεται στην εικόνα.
Novo kartušo s črnilom v 5 sekundah pretresite vsaj 15-krat, kot je 
prikazano na sliki.
Protresite spremnik s tintom približno 15 puta u 5 sekundi kao što je 
prikazano na ilustraciji.
Протресете ја новата касета со мастило приближно 15 пати во рок од 5 
секунди како што е прикажано на илустрацијата.
Protresite novi kertridž sa mastilom približno 15 puta tokom 5 sekundi kao 
što je prikazano na ilustraciji.
Yeni kartuşu çizimde gösterildiği gibi 5 saniye içerisinde yaklaşık 15 kez 
sallayın.

F	
Αποσυσκευάστε.
Odstranite embalažo.
Uklanjanje ambalaže.
Отпакувајте.
Raspakujte.
Ambalajı Açın.

	c  Μην αγγίζετε τα τμήματα που εμφανίζονται στην απεικόνιση. 
Αυτό μπορεί να αποτρέψει τη φυσιολογική λειτουργία και 
εκτύπωση.
Dela, prikazanega na sliki, se ne dotikajte. S tem lahko preprečite 
običajno delovanje in tiskanje.
Nemojte dirati dijelove prikazane na ilustraciji. Time biste 
onemogućili normalan način rada i ispisa.
Не допирајте ги деловите прикажани на илустрацијата. Со тоа 
би можело да се спречи нормалното работење и печатење.
Nemojte dodirivati oblasti prikazane na ilustraciji. To može 
onemogućiti normalan rad i štampanje.
Çizimde gösterilen kısımlara dokunmayın. Aksi halde normal 
çalışma ve yazdırma engellenebilir.

G	
Σπρώξτε. (Κλικ)
Pritisnite. (Klik)
Gurnite. (čuje se klik)
Притиснете. (Кликнете)
Gurnite. (Klik)
İtin. (Tık sesi)

H	
Κλείστε.
Zaprite.
Zatvorite.
Затворете.
Zatvorite.
Kapatın.

I	
Κλείστε.
Zaprite.
Zatvorite.
Затворете.
Zatvorite.
Kapatın.

	c Μην αγγίζετε τα εξαρτήματα που παρουσιάζονται στην εικόνα.
Delov, prikazanega na sliki, se ne dotikajte.
Ne dodirujte dijelove prikazane na slici.
Не допирајте ги деловите прикажани на илустрацијата.
Ne dodirujte delove prikazane na ilustraciji.
Çizimde gösterilen parçalara dokunmayın.

C	
Αφαιρέστε προσεκτικά το χαρτί που προκάλεσε την εμπλοκή.
Previdno odstranite zagozden papir.
Pažljivo uklonite zaglavljeni papir.
Внимателно извадете ја заглавената хартија.
Pažljivo uklonite zaglavljeni papir.
Sıkışan kağıdı dikkatli bir şekilde çıkarın.

D	
Κλείστε το κάλυμμα του εκτυπωτή.
Zaprite pokrov tiskalnika.
Zatvorite poklopac pisača.
Затворете го капакот на печатачот.
Zatvorite poklopac štampača.
Yazıcı kapağını kapatın.

Τοποθετήστε τον εκτυπωτή κοντά σε πρίζα τοίχου 
από όπου μπορεί να αποσυνδεθεί εύκολα το καλώδιο 
τροφοδοσίας.
Tiskalnik postavite v bližino stenske vtičnice, kjer boste 
napajalni kabel lahko enostavno izključili.
Pisač stavite u blizinu zidne utičnice iz koje lako možete 
izvući kabel za napajanje.
Поставете го печатачот блиску до ѕиден штекер, за да 
може лесно да се откачува кабелот за струја.

Postavite štampač blizu zidne utičnice, tako da se kabl za napajanje može lako izvući.
Yazıcıyı, güç kablosunun kolayca çıkarılabileceği bir prizin yakınına yerleştirin.

Μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε τη συσκευή 
σε εξωτερικούς χώρους, κοντά σε σημεία με πολλές 
ακαθαρσίες ή υπερβολική σκόνη, κοντά σε νερό, πηγές 
θερμότητας ή σε σημεία που υπόκεινται σε κραδασμούς, 
δονήσεις, υψηλές θερμοκρασίες ή υγρασία.
Izdelka ne hranite na prostem, v umazanem ali prašnem 
prostoru, blizu vode ali virov toplote, ali na mestih, ki so 
izpostavljena udarcem, tresljajem, visokim temperaturam 
in vlažnosti.
Pisač ne stavljajte ni čuvajte na otvorenom, u blizini izvora 
prljavštine, prašine, vode ili topline, ili na mjestima koja 
su izložena udarcima, vibracijama, visokoj temperaturi ili 
vlazi.

Не поставувајте го и не складирајте го производот надвор, близу до прекумерна 
нечистотија или прав, извори на топлина или на места што се подложни на 
електрични удари, вибрации, висока температура или влажност.
Nemojte stavljati ili odlagati proizvod na otvorenom prostoru, blizu prekomerne 
prljavštine ili prašine, vode, izvora toplote ili na mestima koja su izložena udarima, 
vibracijama, visokoj temperaturi ili vlažnosti.
Ürünü dış mekana, aşırı kir veya toz, su, ısı kaynağı yanına ya da darbeye, titreşime, 
yüksek sıcaklığa veya neme maruz kalacağı ortamlara yerleştirmeyin veya buralarda 
depolamayın.

Προσέξτε να μην χύσετε υγρό στη συσκευή. Μην 
χειρίζεστε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.
Pazite, da po izdelku ne razlijete tekočine, in izdelka ne 
uporabljajte z mokrimi rokami.
Ni u kojem slučaju ne dopustite da se tekućina prolije po 
pisaču i ne rukujte njime mokrim rukama.
Внимавајте да не истурите течност на производот и не 
ракувајте со производот со влажни раце.

Vodite računa da ne prospete tečnost na proizvod i nemojte rukovati proizvodom 
mokrim rukama.
Ürün üzerine sıvı sıçratmamaya ve ürünü ıslak ellerle tutmamaya dikkat edin.

Διατηρείτε το προϊόν αυτό τουλάχιστον 22 εκ. μακριά από 
καρδιακούς βηματοδότες. Τα ραδιοκύματα από το προϊόν 
μπορούν να επηρεάσουν δυσμενώς τη λειτουργία των 
καρδιακών βηματοδοτών.
Izdelek naj bo vedno vsaj 22 cm stran od srčnih 
spodbujevalnikov. Radijski valovi, ki jih oddaja ta 
izdelek, lahko negativno vplivajo na delovanje srčnih 
spodbujevalnikov.
Ovaj proizvod držite najmanje 22 cm od srčanih 
stimulatora. Radiovalovi ovog proizvoda mogu štetno 
utjecati na rad srčanih stimulatora.

Чувајте го овој производ на растојание од најмалку 22 cm од 
електростимулаторите за срце (пејсмејкери). Радиобрановите од овој производ 
може да имаат негативно влијание врз работењето на електростимулаторите за 
срце (пејсмејкери).
Držite ovaj proizvod na udaljenosti od najmanje 22 cm od srčanih pejsmejkera. Radio 
talasi iz proizvoda mogu da imaju nepovoljan uticaj na rad srčanih pejsmejkera.
Bu ürünü kalp pillerinden en az 22 cm uzakta tutun. Bu üründen yayılan radyo 
dalgaları kalp pillerini çalışmasını ters yönde etkileyebilir.

Αν έχει φθαρεί η οθόνη LCD, επικοινωνήστε με τον 
προμηθευτή σας. Εάν το διάλυμα υγρών κρυστάλλων 
έρθει σε επαφή με τα χέρια σας, πλύντε πολύ καλά τα 
χέρια σας με σαπούνι και νερό. Εάν το διάλυμα υγρών 
κρυστάλλων μπει στα μάτια σας, ξεπλύντε τα αμέσως με 
νερό. Αν συνεχίσετε να έχετε ενοχλήσεις ή προβλήματα με 
την όρασή σας αφού ξεπλύνετε τα μάτια σας, επισκεφτείτε 
αμέσως ένα γιατρό.
Če je zaslon LCD poškodovan, se obrnite na prodajalca. 
Če tekoči kristali iz zaslona pridejo v stik z rokami, jih 
temeljito umijte z milom in vodo. Če tekoči kristali iz 
zaslona pridejo v stik z očmi, jih takoj sperite z obilo vode. 
Če po temeljitem spiranju še vedno čutite neugodje ali 
imate težave z vidom, nemudoma obiščite zdravnika.

Ako je LCD zaslon oštećen, obratite se dobavljaču. Ako otopina tekućih kristala dođe 
u dodir s vašom kožom, temeljito ju operite sapunom i vodom. Ako vam otopina 
tekućih kristala uđe u oči, smjesta ih isperite vodom. Ako i nakon ispiranja osjećate 
nelagodu ili imate problema s vidom, smjesta posjetite liječnika.
Ако LCD-екранот е оштетен, контактирајте со продавачот. Доколку на дланките 
ви капне од течниот кристален раствор, измијте ги убаво со сапун и вода. 
Доколку во очите ви влезе од течниот кристален раствор, веднаш исплакнете ги 
со вода. Доколку чувството на неугодност или проблемите со видот продолжат и 
по плакнењето, веднаш обратете се кај лекар.
Ako je LCD ekran oštećen, obratite se svom prodavcu. Ako vam rastvor tečnih kristala 
dospe na ruke, temeljno ih operite sapunom i vodom. Ako vam rastvor tečnih kristala 
dospe u oči, odmah ih isperite vodom. Ako neugodnost ili problemi sa vidom budu 
prisutni i nakon temeljnog ispiranja, odmah se obratite lekaru.
LCD ekran hasar görmüşse bayinizle temasa geçin. Likit kristal çözelti ellerinize 
değerse ellerinizi sabunlu suyla iyice yıkayın. Likit kristal çözelti gözlerinize girerse 
hemen bol suyla yıkayın. Gözünüzü bol suyla yıkadıktan sonra, yine de bir rahatsızlık 
hissederseniz veya görmenizde sorun devam ederse hemen bir doktora başvurun.

Να έχετε πάντα εύκαιρο αυτόν τον οδηγό.
Ta vodič imejte vedno na razpolago.
Ovaj priručnik čuvajte stalno pri ruci.
Овој водич секогаш нека ви биде при рака.
Uvek držite ovaj vodič pri ruci.
Bu kılavuzu her zaman el altında tutun.

Φυλάσσετε τα δοχεία μελανιού και το κουτί συντήρησης 
μακριά από τα παιδιά.
Kartuše v črnilom in škatlo za vzdrževanje hranite izven 
dosega otrok.
Spremnike s tintom i kutiju za održavanje držite izvan 
dohvata djece.
Чувајте ги касетите со мастило и кутијата за одржување 
вон дофат на деца.

Kertridže sa bojom i kutiju za održavanje držite van domašaja dece.
Mürekkep kartuşlarını ve bakım kutusunu çocukların erişemeyeceği bir yerde tutun.
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Απεμπλοκή του χαρτιού /
Odstranjevanje zagozdenega papirja /
Oslobađanje zaglavljenog papira /
Вадење на заглавената хартија /
Čišćenje zaglavljenog papira /
Kağıt sıkışıklığının giderilmesi

Από την πίσω τροφοδοσία χαρτιού /
Iz zadnjega podajalnika papirja /
Iz stražnjeg uvlakača papira /
Од задниот отвор за внесување на хартијата /
Iz zadnjeg mehanizma za uvlačenje papira /
Arka Kağıt Besleyeciden

A	
Αφαιρέστε προσεκτικά το χαρτί που προκάλεσε την εμπλοκή.
Previdno odstranite zagozden papir.
Pažljivo uklonite zaglavljeni papir.
Внимателно извадете ја заглавената хартија.
Pažljivo uklonite zaglavljeni papir.
Sıkışan kağıdı dikkatli bir şekilde çıkarın.

B	
Ανοίξτε.
Odprite.
Otvorite.
Отворете.
Otvorite.
Açın.

Βοήθεια ποιότητας εκτύπωσης /
Pomoč za kakovost tiskanja /
Pomoć u vezi kvalitete ispisa /
Помош за квалитетот при печатењето /
Pomoć za kvalitet štampanja /
Yazdırma kalitesi Yardım

Εκτυπώστε ένα δείγμα ελέγχου ακροφυσίων. Επιλέξτε  > Ρυθμίσεις > 
Συντήρηση > Έλεγχος ακροφ. κεφ. εκτ. Εάν το μοτίβο μοιάζει με το “B”, 
εκτελέστε τη λειτουργία Καθαρισμ. κεφαλ. εκτύπ. Εάν μοιάζει με το “C”, 
εκτελέστε τη λειτουργία Ισχυρός Καθαρισμός.
Natisnite vzorec za preverjanje šob. Izberite  > Nastavitve > Vzdržev. 
> Preverite šobo tiskalne glave. Če je vzorec podoben črki »B«, opravite 
čiščenje tiskalne glave. Če je vzorec podoben črki »C«, opravite močno 
čiščenje.
Model ispisa za provjeru mlaznice. Odaberite  > Postavke > Održavanje 
> Provj. mlaznice ispisne gl. Ako model izgleda kao „B“, provedite sljedeće: 
Čišćenje ispisne glave. Ako izgleda kao „C“, provedite sljedeće: Dubinsko 
čišćenje.
Отпечатете шаблон за проверка на прскалките за печатење. Изберете 

 > Поставки > Одржување > Проверка на прскал. на глав. за печ. 
Ако шаблонот изгледа како „B“, извршете Чист. на глав. за печатење. 
Ако изгледа како „C“, извршете Интензивно чистење.
Odštampajte obrazac za proveru mlaznica. Izaberite  > Postavke > 
Održavanje > Provera mlaz. glave za štamp. Ako obrazac izgleda kao 
„B“, izvršite Čišć. glave za štampanje. Ako izgleda kao „C“ izvršite Potpuno 
čišćenje.
Bir püskürtme başlığı kontrol deseni yazdırın. Seçin  > Ayarlar > Bakım > 
Yzdrm Kafası Bşlk Kntrolü. Desen “B”deki gibi görünüyorsa Yzdrm Kafası 
Tmzleme. “C”’deki gibi görünüyorsa Güçlü Temizleme yapın.

A B C

Οδηγίες ασφαλείας /
Varnostna navodila /
Upute o sigurnosti /
Безбедносни упатства /
Bezbednosna uputstva /
Güvenlik Talimatları

Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά και μόνο το καλώδιο 
τροφοδοσίας που παρέχεται με τον εκτυπωτή. Η χρήση 
άλλου καλωδίου μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή 
ηλεκτροπληξία. Μην χρησιμοποιήσετε το καλώδιο με 
οποιονδήποτε άλλο εξοπλισμό.
Uporabljajte samo napajalni kabel, ki je bil priložen 
tiskalniku. Če uporabite drug kabel, lahko pride do požara 
ali električnega udara. Ne uporabljajte kabla za napajanje 
drugih izdelkov.
Upotrijebite samo kabel za napajanje isporučen uz pisač. 
Uporaba drugog kabela može uzrokovati požar ili strujni 
udar. Nemojte upotrebljavati isporučeni kabel s drugom 
opremom.

Користете го само кабелот за напојување што го добивате во пакет со печатачот. 
Користењето друг кабел може да предизвика пожар или струен удар. Немојте да 
го користите кабелот со друга опрема.
Koristite isključivo kabl za napajanje koji je priložen uz štampač. Korišćenje drugog 
kabla može da izazove požar ili strujni udar. Nemojte koristiti kabl sa drugom 
opremom.
Yalnızca yazıcıyla birlikte gelen güç kablosunu kullanın. Başka bir kablonun 
kullanılması yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir. Başka bir ekipmanla 
verilen kabloyu kullanmayın.

Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος πληροί όλα τα 
σχετικά πρότυπα ασφαλείας της χώρας σας.
Preverite, ali je napajalni kabel skladen z vsemi ustreznimi 
lokalnimi varnostnimi standardi.
Svakako provjerite ispunjava li vaš AC kabel za napajanje 
službene lokalne sigurnosne standarde.
Проверете дали кабелот за наизменична струја 
ги исполнува соодветните локални стандарди за 
безбедност.

Vodite računa da vaš kabl za naizmeničnu struju odgovara relevantnom 
bezbednosnom standardu.
AC güç kablonuzun ilgili yerel güvenlik standartlarını karşıladığından emin olun.

Εκτός εάν αναφέρεται ρητά στην τεκμηρίωση του 
εκτυπωτή, μην επιχειρείτε να συντηρήσετε μόνοι σας τον 
εκτυπωτή.
Ne poskušajte sami servisirati tiskalnika, razen če je poseg 
natančno opisan v dokumentaciji.
Ne pokušavajte sami popravljati pisač, osim ako to nije 
posebno navedeno u dokumentaciji.
Ако не е посебно објаснето во документацијата, не 
обидувајте се сами да го поправате печатачот.

Nemojte pokušavati da sami servisirate štampač, izuzev u skladu sa konkretnim 
objašnjenjima iz dokumentacije.
Dokümanlarınızda özellikle açıklananın dışında, yazıcıda kendiniz bakım yapmaya 
çalışmayın.

Μην αφήσετε το καλώδιο τροφοδοσίας να φθαρεί ή να 
καταστραφεί.
Pazite, da kabla ne poškodujete ali raztrgate.
Ne dopustite da se kabel za napajanje ošteti ili pocijepa.
Внимавајте кабелот за напојување да не се оштети или 
изаби.
Vodite računa da se kabl za napajanje ne ošteti ili ne 
pohaba.
Güç kablosunun hasar görmesine veya aşınmasına izin 
vermeyin.

Video
SC-P900 Series SC-P700 Series

Αυτός ο οδηγός περιέχει βασικές πληροφορίες σχετικά με το προϊόν σας και 
συμβουλές αντιμετώπισης προβλημάτων. Ανατρέξτε στις Οδηγίες χρήστη (ψηφιακό 
εγχειρίδιο) για περισσότερες λεπτομέρειες. Μπορείτε να λάβετε τις τελευταίες εκδόσεις 
των οδηγών από την παρακάτω ιστοσελίδα.

Ta vodič vsebuje osnovne informacije o vašem izdelku in nasvete za odpravljanje težav. 
Za več podrobnosti glejte Navodila za uporabo (digitalni priročnik). Zadnje različice 
vodnikov lahko pridobite na naslednjem spletnem mestu.

U ovom vodiču nalaze se podaci o proizvodu i savjeti za rješavanje problema. 
Pogledajte Korisnički vodič (digitalni priručnik) radi više pojedinosti. Najnovije verzije 
priručnika možete dohvatiti na sljedećoj web stranici.

Овој водич вклучува основни информации за вашиот производ и совети за 
решавање проблеми. Погледнете го Упатството за корисникот (дигиталниот 
прирачник) за повеќе детали. Можете да ги добиете најновите верзии на 
упатствата од следнава веб-локација.

Ovaj vodič sadrži osnovne informacije o vašem proizvodu i savete za rešavanje 
problema. Pogledajte Korisnički vodič (digitalni priručnik) za detaljnije informacije. 
Možete da dobijete najnovije verzije vodiča na sledećoj veb-lokaciji.

Bu kılavuz ürününüz ve sorun giderme ipuçları hakkına temel bilgileri içermektedir. 
Daha fazla ayrıntı için Kullanım Kılavuzu’na (dijital kılavuz) bakınız. Aşağıdaki 
websitesinden kılavuzların en son sürümlerini alabilirsiniz.

Για εκτός Ευρώπης / Za države izven Evrope / Izvan Europe / 
За надвор од Европа / Izvan Evrope / Avrupa Dışındaki Bölgeler için

http://support.epson.net/

Για την Ευρώπη / Za Evropo / U Europi / 
За Европа / Za Evropu / Avrupa için

http://www.epson.eu/Support
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Προσέχετε όταν χειρίζεστε χρησιμοποιημένα δοχεία μελανιού, καθώς μπορεί να έχει 
απομείνει μελάνι γύρω από τη θύρα παροχής μελανιού. Αν το μελάνι έρθει σε επαφή 
με το δέρμα σας, πλύντε σχολαστικά την περιοχή με σαπούνι και νερό. Αν το μελάνι 
μπει στα μάτια σας, ξεπλύντε τα αμέσως με νερό. Αν οι ενοχλήσεις ή τα προβλήματα 
όρασης συνεχίζονται μετά το σχολαστικό ξέπλυμα, επικοινωνήστε αμέσως με κάποιο 
γιατρό. Αν μπει μελάνι στο στόμα σας, πηγαίνετε αμέσως σε γιατρό.
Pri rokovanju z rabljenimi kartušami s črnilom bodite previdni, saj je lahko okrog 
vhoda za dovajanje črnila še nekaj črnila. Če pride črnilo v stik s kožo, območje 
temeljito sperite z milom in vodo. Če pride črnilo v stik z očmi, jih takoj sperite z vodo. 
Če po temeljitem spiranju še vedno čutite neugodje ali imate težave z vidom, takoj 
obiščite zdravnika. Če črnilo pride v usta, takoj obiščite zdravnika.
Budite pažljivi kada rukujete korištenim spremnicima s tintom budući da se određena 
količina tinte može nalaziti oko priključka za dovod tinte. Ako tinta dođe u dodir s 
vašom kožom, temeljito operite zahvaćeno mjesto sapunom i vodom. Ako tinta uđe 
u vaše oči, odmah ih isperite vodom. Ako se nelagoda ili problemi s vidom nastave 
nakon temeljitog ispiranja, odmah se obratite liječniku. Ako tinta dospije u usta, 
odmah se obratite liječniku.
Внимавајте кога ракувате со користени касети со мастило бидејќи може да 
има мастило околу отворот за довод на мастило. Доколку ви капне мастило на 
кожата, измијте ја со сапун и вода. Доколку ви влезе мастило во очите, веднаш 
исплакнете ги со вода. Доколку чувството на неугодност или проблемите со 
видот продолжат и по плакнењето, веднаш јавете се кај лекар. Ако ви влезе 
мастило во устата, веднаш одете на лекар.
Pažljivo rukujte istrošenim kertridžima sa bojom, jer oko otvora za dovod boje možda 
ima ostataka boje. Ako vam mastilo dospe na kožu, temeljno operite to područje 
sapunom i vodom. Ako vam mastilo dospe u oči, odmah ih isperite vodom. Ako 
neugodnost ili problemi sa vidom budu prisutni i nakon temeljnog ispiranja, odmah 
se obratite lekaru. Ako vam mastilo uđe u usta, odmah se obratite lekaru.
Mürekkep besleme bağlantı noktası çevresinde biraz mürekkep olabileceğinden 
kullanılmış mürekkep kartuşlarını işlerken dikkat edin. Cildinize mürekkep bulaşırsa 
söz konusu yeri su ve sabunla iyice yıkayın. Mürekkep gözünüze kaçarsa gözünüzü 
hemen bol suyla yıkayın. Gözünüzü bol suyla yıkadıktan sonra, yine de bir rahatsızlık 
hissederseniz veya görmenizde bir sorun olursa hemen bir doktora başvurun. 
Ağzınıza mürekkep kaçarsa hemen bir doktora başvurun.

Κωδικοί δοχείων μελάνης /
Kode za kartušo s črnilom /
Kodovi spremnik s tintom /
Шифри за касетите со мастило /
Šifre kertridža sa mastilom /
Mürekkep Kartuşu Kodları

SC-P700 SC-P900

PK Photo Black T46S1 T47A1

C Cyan T46S2 T47A2

VM Vivid Magenta T46S3 T47A3

Y Yellow T46S4 T47A4

LC Light Cyan T46S5 T47A5

VLM Vivid Light Magenta T46S6 T47A6

GY Gray T46S7 T47A7

MK Matte Black T46S8 T47A8

LGY Light Gray T46S9 T47A9

V Violet T46SD T47AD


